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			Als


			habitants de l’ESPAI EN GENERAL 


			i a H.C. EN PARTICULAR,


			aquesta obra els és dedicada


			per un humil nadiu de Planilàndia 


			amb l’esperança que,


			així com ell ha estat iniciat en els misteris 


			de LES TRES dimensions,


			havent-ne estat originalment coneixedor 


			de NOMÉS DUES,


			també els ciutadans d’aquella regió celestial 


			puguin aspirar, més alt encara,


			als secrets de les QUATRE, CINC o fins a SIS dimensions, 


			contribuint així


			a l’ampliació de LA IMAGINACIÓ


			i al possible desenvolupament


			de l’escassíssim i excel·lent do de la modèstia 


			entre les races superiors


			de LA HUMANITAT MASSISSA.


			










			PREFACI A LA SEGONA EDICIÓ REVISADA, 1884.PER L’EDITOR


			Si el meu pobre amic de Planilàndia hagués conservat la força mental que tenia quan va començar a escriure aquestes memòries, ara jo no hauria de representar-lo en aquest prefaci, en el qual desitja, primerament, expressar el seu agraïment als seus lectors i crítics de Volumlàndia, la reconeixença dels quals ha requerit, amb insospitada celeritat, una segona edició de l’obra. En segon lloc, li agradaria disculpar-se per determinats defectes i errors d’impremta (dels quals, però, no n’és enterament responsable). I, en tercer lloc, voldria aclarir un parell d’idees equivocades. Però ja no és el quadrat que era abans. Els anys d’empresonament i la càrrega més feixuga de la incredulitat i de la burla generats han fet causa comuna amb la decadència pròpia de la vellesa per esborrar de la seva ment molts dels pensaments i nocions i bona part de la terminologia, adquirits durant la seva curta estada a Volumlàndia. En conseqüència, m’ha demanat que respongui en nom seu a dues objeccions especials, una de caràcter intel·lectual i l’altra de naturalesa més aviat moral.


			

			La primera objecció que li fan és que el planilandès, quan veu una línia, forçosament ha de veure alguna cosa que sigui gruixuda, a més de llarga (en cas contrari, sense un cert gruix, no seria visible); així doncs, hauria de reconèixer (argumenten) que els seus conciutadans no solament són llargs i amples, sinó també (encara que en un grau molt baix) gruixuts o alts. Aquesta objecció és plausible i, per als volumlandesos, quasi irresistible, de manera que he de confessar que quan la vaig sentir per primer cop no vaig saber què respondre-hi. Malgrat tot, em sembla que la resposta del meu vell amic la satisfà plenament.


			«Admeto —va dir, quan jo li vaig plantejar aquesta objecció— la veritat dels fets que considera el vostre crític, però en refuto les conclusions. És cert que a Planilàndia tenim una tercera dimensió no reconeguda que anomenem “altura”, com també és veritat que a Volumlàndia teniu una quarta dimensió no reconeguda, a la qual no s’ha atribuït cap nom fins ara però que jo anomenaria “extra-altura”. Però nosaltres no podem pas prendre més consciència de la nostra “altura” que vosaltres de la vostra “extra-altura”. Ni tan sols jo, que he estat a Volumlàndia i he tingut el privilegi de comprendre durant vint-i-quatre hores el significat del concepte “altura”, no puc encara assimilar-lo ni adonar-me’n amb el sentit de la vista ni per cap procediment de la raó; només puc percebre’l per la fe.»


			

			«La raó és evident. La dimensió implica direcció, implica mesura, implica el més i el menys. Ara bé, totes les nostres línies són igualment i infinitesimalment gruixudes (o altes, si ho preferiu); per tant, no tenen res que ens dugui a la concepció d’aquella dimensió. Cap “micròmetre precís” —com ha suggerit un crític de Volumlàndia massa impacient— no ens serviria de res, perquè no sabríem què mesurar ni en quina direcció. Quan veiem una línia, veiem una cosa llarga i lluent; la lluentor, així com la llargada, és necessària per a l’existència d’una línia; si la lluentor s’esvaeix, desapareix també la línia. D’aquí ve que tots els meus amics de Planilàndia, quan els parlo de la dimensió no identificada fins a cert punt visible en una línia, em diguin: “Ah, et refereixes a la lluentor”; i quan jo contesto: “No, em refereixo a una verdadera dimensió”, ells repliquen de seguida: “Doncs mesura-la, o digue’ns en quina direcció s’estén”. I això m’obliga a callar, perquè no puc fer ni una cosa ni l’altra. Tot just ahir, quan el Cercle Principal (dit amb altres paraules, el nostre summe sacerdot) va venir a inspeccionar la Presó Estatal i em va retre la seva setena visita anual, en preguntar-me per setena vegada com em sentia, vaig provar de demostrar-li que era “alt”, a més de llarg i ample, encara que ell no ho sabés. Ara bé... com hi va respondre? ¿Tu dius que soc “alt”? Mesura la meva “altura” i et creuré. Què podia fer jo? Com podia respondre al seu repte? Vaig quedar aclaparat; i ell va sortir de la cel·la amb expressió triomfal.»


			«Encara ho trobeu estrany? Doncs poseu-vos en una situació semblant. Suposeu que una persona de la quarta dimensió que accedís a visitar-vos us digués: “Quan obres els ulls, veus un pla (que és de dues dimensions) i en dedueixes un sòlid (que en té tres); però en realitat veus també (tot i que no la reconeixes) una quarta dimensió, que no és color ni lluentor ni res semblant, sinó una veritable dimensió, encara que no te’n puc assenyalar la direcció ni pots mesurar-la”. ¿Què li contestaríeu, al vostre visitant? No el faríeu tancar? Doncs bé, vet aquí el meu destí. I és tan natural per a nosaltres, els planilandesos, de tancar un quadrat per predicar la tercera dimensió com per a vosaltres, els volumlandesos, de tancar un cub per predicar la quarta. Ai, quin aire de família més fort travessa la cega i perseguidora humanitat, de totes les dimensions! Punts, línies, quadrats, cubs, extra-cubs..., tots som propensos a cometre els mateixos errors, tots som esclaus dels nostres prejudicis dimensionals respectius, tal com va dir un dels vostres poetes de Volumlàndia:


			“Una pinzellada de la Natura fa que tots els mons s’assemblin”.»1


			En aquest punt, la defensa del quadrat em sembla inexpugnable. M’agradaria poder dir també que la seva resposta a la segona objecció (de caràcter moral) és igualment clara i coherent. L’han acusat de misogin; i com que aquesta crítica ha estat impulsada amb vehemència per aquestes criatures que els designis de la Natura fan que sumin poc més de la meitat de la raça de Volumlàndia, voldria respondre-hi tan honestament com pugui. Però el quadrat està tan poc acostumat a l’ús de la terminologia moral de Volumlàndia, que el faria objecte d’una injustícia si transcrivís literalment la seva defensa d’aquesta acusació. Actuant, doncs, com a intèrpret i advocat seu, dedueixo que al llarg del seu empresonament, que fa set anys que dura, ha modificat el seu punt de vista personal, tant respecte a les dones com respecte a les classes isòsceles o inferiors. Personalment, ara es decanta per l’opinió de l’esfera, segons la qual les línies rectes són, en molts aspectes importants, superiors als cercles. Però, escrivint com escriu en qualitat d’historiador, s’identifica (potser massa estretament) amb les tendències generalment adoptades pels historiadors de Planilàndia i fins i tot (com ell mateix s’ha informat) pels de Volumlàndia, en les pàgines dels quals (fins fa molt poc) els destins de les dones i de les masses de la humanitat rara vegada han estat considerats dignes d’esment i mai d’atenta consideració.


			

			En un fragment encara més obscur, vol ara rebutjar les tendències circulars o aristocràtiques que li han atribuït naturalment alguns crítics. Si bé fa justícia al poder intel·lectual amb què uns pocs cercles han mantingut, durant moltes generacions, la seva supremacia sobre immenses multituds de conciutadans seus, creu que els fets de Planilàndia parlen per si sols, sense necessitat de comentari per part seva, declaren que les revolucions no sempre es poden sufocar amb l’extermini, i que la Natura, sentenciant els cercles a la infecunditat, els condemna al fracàs definitiu, «i en això —afirma— veig l’acompliment de la gran llei de tots els mons, segons la qual, mentre la saviesa de l’home creu que passa una cosa, la saviesa de la Natura fa que se’n produeixi una altra de ben diferent i molt millor». A part d’això, prega als seus lectors que no suposin pas que cada detall concret de la vida quotidiana de Planilàndia hagi de correspondre necessàriament a cap altre de la de Volumlàndia. I no obstant això confia que, en conjunt, la seva obra resulti suggestiva i divertida per als volumlandesos de mentalitat moderada i senzilla que —en parlar d’allò que és de suprema importància però resti fora de l’abast de l’experiència— es neguin a dir, d’una banda, «Això no pot ser», ni, de l’altra, «Això ha de ser precisament així, i sobre això ja ho sabem tot».


			

			










			
PRIMERA PART: AQUEST MÓN


			«Sigues pacient, 

que el món és llarg i ample.»



			










	

		Apartat 1
 De la naturalesa de Planilàndia


			Jo l’anomeno Planilàndia, el nostre món, i no pas perquè es digui així, sinó per fer-vos més entenedora la seva naturalesa, feliços lectors que teniu el privilegi de viure a l’espai.


			Imagineu-vos un immens full de paper amb línies rectes, triangles, quadrats, pentàgons, hexàgons i altres figures que, en comptes de restar fixes al seu lloc, es desplacin lliurement per la superfície sense la facultat, però, de sortir-ne per sobre o per sota, com si fossin ombres —encara que dures i de vores lluminoses—, i us fareu una idea força aproximada del meu país i dels meus conciutadans. Fa uns quants anys, n’hauria dit «el meu univers»; però ara tinc l’enteniment obert a punts de vista més elevats.


			En un país com aquest, us adonareu de seguida que és impossible que hi hagi res que vosaltres pugueu qualificar de «massís»; però m’atreviria a dir que potser suposeu que podem, si més no, distingir-hi amb la vista els triangles, els quadrats i les altres figures desplegant-se tal com acabo de descriure. Doncs no, no podem, almenys fins al punt de distingir una figura de l’altra. Res no hi és visible, ni pot ser visible, per a nosaltres, llevat de les línies rectes, i us en demostraré el perquè tot seguit.


			

			Poseu un penic en una taula de les que teniu a l’espai; inclineu-vos sobre la moneda i mireu-la des de dalt. Veureu un cercle.


			Ara retireu-vos cap a la vora de la taula, abaixeu gradualment el nivell dels ulls (ficant-vos així cada cop més dins la condició dels habitants de Planilàndia), i observareu que el penic esdevé cada vegada més ovalat. Al final, quan l’ull quedi situat exactament al nivell de la vora de la taula (com si fóssiu veritablement un planilandès), el penic haurà deixat de ser ovalat i s’haurà convertit, almenys serà així com el veureu, en una línia recta.


			El mateix us passaria si tractéssiu d’igual manera un triangle, un quadrat o qualsevol altra figura de cartolina. Tan aviat com us la mireu des del nivell de la vora de la taula, descobrireu que deixa de ser una figura i es converteix, aparentment, en una línia recta. Prenem per exemple un triangle equilàter, que entre nosaltres representa un comerciant de classe respectable. La fig. 1 representa el comerciant tal com el veuríeu des de dalt; les fig. 2 i 3 representen el mateix comerciant tal com el veuríeu amb els ulls situats a prop del nivell de la taula; i si els vostres ulls fossin al mateix nivell de la taula, només veuríeu una línia recta (i és així com el veiem nosaltres a Planilàndia).
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			Quan vaig estar a Volumlàndia, em van dir que els vostres mariners tenen experiències molt similars quan travessen els vostres mars i distingeixen alguna illa o costa lluny a l’horitzó. Aquella terra distant pot tenir badies, istmes, angles interns i externs en qualsevol nombre i extensió; ara bé, a una certa distància no se’n veu res, de tot això (excepte si el vostre sol hi incideix directament i en revela els sortints i els entrants pels contrastos de llum i ombra), sinó una línia grisa i contínua sobre l’aigua.


			Doncs bé, això és l’únic que veiem a Planilàndia quan se’ns acosta algun dels nostres coneguts, sigui triangular o de qualsevol altra forma. Com que no tenim sol, ni cap llum que provoqui ombres, manquem de totes les ajudes visuals que teniu a Volumlàndia. Si el nostre amic se’ns acosta, veiem que la seva línia es fa més llarga; si s’allunya, esdevé més curta, però no deixa de ser una línia recta. Encara que sigui un triangle, un quadrat, un pentàgon, un hexàgon, un cercle, el que vulgueu..., l’únic que veiem és una línia recta.


			Potser us preguntareu com podem, en aquestes desavantatjoses circumstàncies, distingir els nostres amics de la resta d’individus. Però la resposta a aquesta pregunta tan natural serà més fàcil de donar i d’entendre quan us descrigui els habitants de Planilàndia. Ara com ara, permeteu-me que deixi el tema per a més endavant i us expliqui un parell de coses sobre el clima i les cases del nostre país.


			

			










			Apartat 2
 Del clima i de les cases de Planilàndia


			Igual que vosaltres, nosaltres també tenim quatre punts cardinals: nord, sud, est i oest.


			Com que no hi ha sol ni altres cossos celestes, ens és impossible  determinar la posició del nord de la manera habitual vostra; no obstant això, tenim un mètode propi. Hi ha una llei de la Natura que fa que el sud exerceixi una atracció constant sobre tota cosa; i, encara que en climes temperats aquesta força d’atracció és molt feble —de manera que fins i tot una dona dotada de bona salut pot viatjar uns quants estadis2 cap al nord sense gaires dificultats—, l’efecte obstaculitzador de l’atracció meridional és suficient per servir de brúixola a la major part de zones de la nostra terra. Encara més, la pluja (que cau a intervals regulars), pel fet de venir sempre del nord, és una ajuda addicional; i a les ciutats disposem de la guia de les cases, que lògicament tenen les parets laterals orientades majoritàriament de nord a sud per tal que les teulades no deixin passar la pluja del nord. Al camp, on no hi ha cases, els troncs dels arbres ens serveixen fins a cert punt de guia. Tot plegat, doncs, fa que no ensopeguem amb tantes dificultats com es podria esperar, a l’hora d’orientar-nos.


			

			No obstant això, a les nostres regions més temperades, on l’atracció meridional amb prou feines es nota, caminant de vegades per un pla completament desolat sense cases ni arbres que em servissin de guia, m’he vist de tant en tant obligat a restar hores i hores immòbil, esperant la pluja, abans de reprendre el camí. La força d’atracció afecta molt més els febles i els vells, i sobretot les delicades femelles, que no pas les persones robustes de sexe masculí. Així doncs, una norma d’educació a casa nostra estableix que, quan us topeu pel carrer amb una dama, li cediu sempre el costat nord del camí, maniobra no gens fàcil amb poc temps d’antelació si esteu delicats de salut i us trobeu en un clima on costi de distingir el nord del sud.


			A les nostres cases no hi ha finestres, perquè hi ha claror tant a dins com a fora, de dia i de nit, sempre i a tot arreu. No sabem pas d’on ve, aquesta claror. Antigament, els nostres savis es van plantejar una qüestió interessant, sovint investigada: «Com s’origina la llum?», la solució de la qual s’ha buscat reiteradament, sense altra conseqüència que omplir els nostres manicomis amb els presumptes solucionadors. D’aquí ve que, després d’infructuosos intents d’eliminació indirecta d’aquestes investigacions sotmetent-les a un rigorós impost, la legislatura, en època relativament recent, les ha prohibit de forma categòrica. Només jo —ai, jo sol en tot Planilàndia— conec ara, massa bé, la veritable resposta a aquesta misteriosa qüestió, però aquest meu coneixement no és gens intel·ligible per a cap dels meus conciutadans. I es burlen de mi —de mi, l’únic coneixedor de les veritats de l’espai i de la teoria de la vinguda de la llum del món de les tres dimensions— com si fos boig, el més boig de tots! Però obrim un parèntesi, en aquestes doloroses digressions, i tornem al tema dels nostres habitatges.


			

			L’estructura més comuna de construcció d’una casa és la de cinc costats o pentagonal, com es mostra a la figura adjacent. Els dos costats septentrionals, RO i OF, formen la teulada, i la majoria no tenen portes; a l’est hi ha una porta petita per a les dones; a l’oest, una de molt més gran per als homes; el costat sud, o terra, no sol tenir portes. 
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			Les cases quadrades i triangulars no estan autoritzades, pel motiu que exposaré tot seguit. Els angles del quadrat (i amb més raó els del triangle equilàter) són molt més punxeguts que els del pentàgon, i les línies dels objectes inanimats (com ara les cases) són més apagades que les dels homes i les dones, la qual cosa implica un greu perill, ja que les puntes d’un habitatge quadrat o triangular podrien provocar importants lesions al vianant imprudent o despistat que hi topés de cop i volta. Ja al segle xi de la nostra era es van prohibir universalment les cases triangulars per decret, amb les úniques excepcions de fortificacions, polvorins, casernes i altres edificis de l’Estat, als quals el públic en general no pot apropar-se sense suscitar sospites.


			En aquella època, les cases quadrades encara eren permeses arreu, però es gravaven amb un impost especial. Tres segles més tard, la Llei va decidir que, a totes les ciutats de població superior als deu mil habitants, l’angle del pentàgon, en bé de la seguretat pública, fos l’angle mínim autoritzable en els habitatges que es podia autoritzar per tal de preservar la seguretat pública. El seny de la comunitat ha fet costat als esforços de la legislatura, i ara fins i tot al camp la construcció pentagonal s’ha imposat a totes les altres. Només de tant en tant, en algun districte agrícola molt retirat i aïllat, un arqueòleg pot descobrir-hi encara una casa quadrada.


			

			










			Apartat 3
 Sobre els habitants de Planilàndia


			La llargària o amplada màximes de l’habitant adult de Planilàndia es pot avaluar en uns trenta centímetres vostres.


			Les nostres dones son línies rectes.


			Els soldats i els treballadors de les classes humils són triangles de dos costats iguals, cada un dels quals és d’uns trenta centímetres de llarg, i amb la base o tercer costat tan curta (sovint no superior al centímetre i mig) que tenen al vèrtex un angle molt agut. De fet, quan la seva base és molt curta (no més d’un terç de centímetre), amb prou feines se’ls pot distingir de les línies rectes o dones, de tan apuntat com tenen el vèrtex. Nosaltres, igual que vosaltres, distingim aquests triangles anomenant-los isòsceles, i és amb aquest nom que els esmentaré a les pàgines següents.


			La nostra classe mitjana és integrada per triangles equilàters, o de costats iguals.


			

			Els nostres professionals i cavallers són, respectivament, quadrats (és la classe a la qual pertanyo) i pentàgons, o figures de cinc costats.


			Tot seguit ve la noblesa, de la qual n’hi ha diversos graus, començant per les figures de sis costats, o hexàgons, i pujant a partir d’aquí en nombre de costats fins que reben l’honorable títol de polígons, o de molts costats. Finalment, quan el nombre de costats és tan alt, i els costats tan petits, que la figura no es pot distingir del cercle, s’inclou dins l’orde circular o sacerdotal, que és la classe superior.


			Per llei natural cada fill mascle té un costat més que el seu pare, de manera que cada generació puja un esglaó en l’escala del desenvolupament i de la noblesa. Així doncs, el fill del quadrat és un pentàgon; el fill del pentàgon, un hexàgon; i així successivament.


			Però aquesta norma no es compleix  sempre entre els comerciants, i encara menys entre els soldats i els treballadors, tots els quals amb prou feines mereixen el nom de figures humanes, ja que no tenen tots els costats iguals. En conseqüència, aquesta llei natural  no s’aplica a ells, i el fill de l’isòsceles (és a dir, un triangle amb dos costats iguals) serà també un isòsceles. No obstant això, sempre queda alguna esperança, fins i tot entre els isòsceles, que els seus descendents puguin aspirar a una condició social millor. Perquè, després d’una llarga sèrie d’èxits militars, o de tasques diligents i traçudes, es constata generalment que els membres més intel·ligents de les classes artesanal i militar manifesten un lleuger creixement del seu tercer costat o base i una reducció dels altres dos costats. Els matrimonis mixtos (arranjats pels sacerdots) entre fills i filles d’aquests individus més intel·lectuals de les classes inferiors solen tenir una progènie més propera que els seus pares al tipus de triangle de costats iguals.


			Rares vegades —relativament a la gran quantitat de naixements isòsceles— de pares isòsceles en resulta cap triangle de costats iguals genuí i certificable.3 Tal naixement requereix, com tots els precedents, no només una sèrie de matrimonis mixtos acuradament arranjats, sinó també un exercici llarg i continu de frugalitat i autocontrol per part dels aspirants a ancestres de l’equilàter que es prepara, i un desenvolupament pacient, sistemàtic i perpetu de l’intel·lecte isòsceles durant moltes generacions.


			Al nostre país el naixement d’un veritable triangle equilàter de pares isòsceles és motiu de joia en molts estadis al voltant. Després d’un estricte examen a càrrec del Consell Sanitari i Social, l’infant, si es certifica com a regular, és admès a la classe dels equilàters amb un solemne cerimonial. Llavors és immediatament separat dels seus orgullosos però entristits pares i adoptat per algun equilàter sense fills, el qual es compromet, per via de jurament, a no permetre mai que el fill torni a la seva casa de naixença i vegi els seus parents, no fos cas que el jove organisme, per imitació inconscient, recaigués en el seu nivell hereditari.


			

			El sorgiment ocasional d’un equilàter d’entre les files dels seus avantpassats serfs és rebut, no solament pels pobres serfs, com un raig d’esperança damunt la monòtona misèria de la seva existència, sinó també i sobretot per l’aristocràcia. Perquè totes les classes superiors són ben conscients que aquests fenòmens tan rars, així com fan molt poc o no res per vulgaritzar els seus privilegis, serveixen de barrera molt útil contra la revolució de les classes baixes.


			Si tota la xusma d’angles aguts, sense excepció, no tingués gens d’esperança ni d’ambició, en alguns dels seus nombrosos esclats revolucionaris bé hauria trobat líders, capaços de fer que la seva quantitat i la seva força superiors s’imposessin fins i tot a la saviesa dels cercles. Però una sàvia ordenança de la Natura fa que, en la mesura que les classes treballadores guanyen en intel·ligència, coneixements i virtuts, el seu angle agut (que els fa físicament terribles) creixi en la mateixa proporció i s’acosti a l’angle comparativament inofensiu del triangle equilàter. Així, en els representants més brutals i perillosos de la classe militar —individus quasi equiparables a les dones per la manca d’intel·ligència— es constata com, a mesura que desenvolupen la capacitat mental necessària per utilitzar a favor seu l’enorme poder de penetració que tenen, van perdent aquest poder de penetració.


			

			Que n’és, d’admirable, aquesta Llei de Compensació! ¡I quina prova més perfecta de la capacitat natural i, gairebé podria dir, de l’origen diví de la constitució aristocràtica dels Estats de Planilàndia! Mitjançant un ús prudent d’aquesta llei de la Natura, els polígons i els cercles poden sufocar gairebé sempre qualsevol sedició en el seu bressol, aprofitant-se de la irrefrenable i il·limitada capacitat d’il·lusió de la ment humana. També hi ajuda l’art, en la imposició de la llei i l’ordre. Generalment —mitjançant una petita estirada o escurçada artificial feta pels metges de l’Estat— és possible aconseguir que alguns dels líders més intel·ligents d’una rebel·lió es tornin perfectament regulars, i llavors són admesos de seguida a les classes privilegiades. Un nombre molt més gran d’ells, que encara estan per sota del nivell adequat, seduïts per la perspectiva de convertir-se finalment en nobles, són induïts a ingressar als hospitals de l’Estat, on se’ls manté en un honorable confinament de per vida. Només un o dos dels irregulars més tossuts, imprudents i desesperats són condemnats a l’execució.
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